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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

I
No 8.2-1/4279-2

NOTE VERBALE

Le Ministère des affaires étrangères de la République d’Estonie présente ses compliments au 
Ministère royal norvégien des affaires étrangères et a l’honneur de demander au Royaume de 
Norvège de représenter la République d’Estonie en matière de traitement des demandes et de 
délivrance de tous types de visas à Manille aux Philippines, aux conditions suivantes.

La base de cet accord est le règlement (CE) no 810/2009 du Parlement européen et du Conseil 
du 13 juillet 2009 établissant un code communautaire des visas (ci-après dénommé le Code des 
visas de l’Union européenne) et le manuel du code des visas, ainsi que les dispositions du présent 
accord.

Les conditions pratiques de mise en œuvre du présent accord peuvent être convenues de 
manière informelle.

Une liste contenant les adresses, les numéros de téléphone et de télécopie et les adresses 
électroniques des autorités estoniennes est jointe (annexe 1). Cette liste peut être modifiée par les 
deux parties à tout moment par un échange de notes.

Visa
Si l’ambassade royale de Norvège à Manille aux Philippines (ci-après dénommée l’« 

ambassade ») estime que toutes les conditions de délivrance d’un visa sont remplies 
conformément au Code des visas de l’Union européenne, l’ambassade délivre le visa.

Conformément au point c. du paragraphe 4) de l’article 8 du Code des visas de l’Union 
européenne, la consultation est effectuée par l’État représenté pour les nationalités pour lesquelles 
la consultation est requise, et conformément à la procédure spécifiée à la page 19 du cahier des 
charges du réseau de consultation Schengen (présent document : Visa 435 COMIX 973 du 
22 décembre 2009). Une liste de ressortissants de pays tiers pour lesquels une consultation 
préalable de l’autorité nationale estonienne est requise peut être transmise par le Ministère 
estonien des affaires étrangères.

Le Ministère royal norvégien 
des affaires étrangères 
OSLO
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Si l’ambassade ne dispose pas, et ne peut obtenir, les renseignements nécessaires sur le 
demandeur/les hôtes ou sur l’objet de la visite, ou si l’ambassade estime qu’un visa ne devrait pas 
être délivré, ou si l’ambassade a des doutes sur l’opportunité de délivrer un visa, la demande est 
soumise par courrier électronique, conformément au paragraphe 2 de l’article 8 du code des visas 
de l’Union européenne, à l’ambassade d’Estonie à Beijing, qui prend la décision finale sur la 
demande dans les délais fixés par l’article 23 du code des visas de l’Union européenne. Lors de la 
présentation d’une demande, l’ambassade indique les raisons qui la motivent.

Lors de la présentation d’une demande, l’ambassade transmet tous les renseignements 
figurant dans le formulaire harmonisé de demande de visa Schengen. Sauf accord contraire, les 
documents suivants sont normalement transmis avec la demande : une copie de la page de données 
du document de voyage et tout document approprié justifiant l’objet et les conditions du séjour 
prévu, conformément au Code des visas de l’Union européenne.

L’ambassade d’Estonie à Pékin prend toutes les dispositions utiles, dans la mesure du 
possible, pour obtenir les renseignements supplémentaires nécessaires auprès des personnes 
inscrites dans la liste des références du demandeur en Estonie, mais si nécessaire, elle peut 
demander à l’ambassade de recueillir les renseignements supplémentaires requis pour le traitement 
de la demande.

Si l’ambassade d’Estonie à Beijing décide d’accorder un visa, l’ambassade est autorisée à 
délivrer ledit visa.

Si l’ambassade d’Estonie à Beijing décide d’accorder un visa avec certaines limitations par 
rapport à ce qui a été demandé, ou si le visa est délivré avec certaines conditions ou obligations à 
remplir par le demandeur, l’ambassade en est informée, en précisant la catégorie de visa, le 
nombre de jours et d’entrées, la date d’expirations et, le cas échéant, si le visa est assorti de 
certaines obligations ou conditions. La décision inclura les raisons de ce refus partiel. Les 
conditions et obligations — à l’exception de celles qui sont directement couvertes par le Code des 
visas de l’Union européenne — sont d’une nature telle que l’ambassade n’a aucune obligation de 
contrôler si elles sont respectées. La décision est formellement communiquée au demandeur en 
langue anglaise afin qu’elle puisse lui être remise sans autre formalité.

Si l’ambassade d’Estonie à Beijing décide qu’un visa ne peut être accordé, l’ambassade en est 
informée. Le refus est présenté par écrit et contient les motifs de la décision ainsi que la procédure 
d’appel. La décision est formellement communiquée au demandeur en langue anglaise afin qu’elle 
puisse lui être remise sans autre formalité.

Aucun visa à validité territoriale limitée ne peut être délivré sans l’autorisation des autorités 
estoniennes. Telle disposition ne s’applique toutefois pas si la limitation en question est 
simplement due au fait que l’ensemble des États membres de l’espace Schengen ne reconnaissent 
pas le titre de voyage, excepté si seule l’Estonie ne le reconnaît pas.

Statistiques
La Norvège, après une demande spécifique ou générale, informe l’Estonie des visas qui ont 

été délivrés.
Droits
Les droits à acquitter pour les demandes de visa sont fixés conformément à l’acquis de 

Schengen. La Norvège est habilitée à percevoir tous les droits de visa. En outre, l’Estonie ne verse 
aucune contrepartie financière à la Norvège pour le traitement des demandes de visa.
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Dispositions finales
Le présent accord entre en vigueur à partir du 15 juillet 2012. Il peut être modifié à une date 

ultérieure par un échange de notes. Si des circonstances particulières le justifient, l’accord peut 
être suspendu par les deux parties ou être annulé immédiatement par une note verbale.

Si la proposition qui précède est acceptable pour le Ministère royal norvégien des affaires 
étrangères, le Ministère a le plaisir de suggérer que la présente note verbale et la réponse du 
Ministère royal norvégien des affaires étrangères constituent un accord entre nos deux 
gouvernements.

Le Ministère des affaires étrangères de la République d’Estonie saisit cette occasion pour 
renouveler au Ministère royal norvégien des affaires étrangères les assurances de sa très haute 
considération.

Tallinn, le 3 juillet 2012



I-56829

14

ANNEXE 1
POINTS DE CONTACT

Points de contact de la République d’Estonie
1) Pour la délivrance de visas à Manille :
Ambassade d’Estonie à Beijing (Chine)
Hôtel Kempinski Beijing Lufthansa Center
Immeuble de bureaux : C-617/618, nº50, Liangmaqiao Road
Beijing, District de Chaoyang
100125
Chine
Tél : (86 10) 64 63 79 13
Télécopie : (86 10) 64 63 79 08
Courriel : cmbassv.bciiiim@mfa.ee
www.pckina.vm.ee

2) Autorités centrales de la République d’Estonie :
Ministère des affaires étrangères, Service consulaire, Division Schengen
Adresse : Islandi väljak 1
15049 Tallinn
Estonie
Tél.: + 372 637 7440
Télécopie : + 372 637 7454
Courriel : schentzen@mfa.ee

mailto:cmbassv.bciiiim@mfa.ee
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II
No 1-8/79-1

Le Ministère des affaires étrangères présente ses compliments à l’ambassade de la République 
d’Estonie à Oslo et a l’honneur d’accuser réception de la note verbale de cette dernière en date du 
5 juillet 2012 dont le texte est reproduit ci-après :

[Voir note I]

Le Ministère des affaires étrangères a le plaisir d’informer l’ambassade de la République 
d’Estonie que le Gouvernement norvégien accepte la proposition contenue dans la note verbale du 
Ministère des affaires étrangères.

Le Ministère des affaires étrangères saisit cette occasion pour renouveler à l’ambassade de la 
République d’Estonie les assurances de sa très haute considération.

Oslo, le 20 juillet 2012

Ambassade de la République d’Estonie
Oslo


